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D’on ets? 
Soc de Guatemala, de la capital, 
que és Guatemala, part d’Amèrica 
Central. És una regió poc coneguda, 
perquè ens confonen amb Amèrica 
del Sud.

Com va ser la teva arribada? 
Aquest juliol va fer just un any, va 
ser una decisió consensuada amb 
la meva parella, per buscar millores 
en la vida. I ens ha encantat 
Catalunya, no ens deixa marxar. 
De fet, jo tinc família a Madrid, 
però l’oportunitat que teníem era 
per venir a Barcelona. Al setembre 
de l’any passat ens vam mudar a 
Madrid, però al gener vam tornar. 
Catalunya no ens vol deixar anar.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya? 
La primera recomanació seria 
informar-se de com funciona 
Catalunya, sobretot anar als 
ajuntaments, perquè hi ha 
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Quines llengües es parlen 
al teu lloc d’origen?
A Guatemala es parla el 
castellà, que és la llengua 
ofi cial, i 22 idiomes més: 
21 idiomes maia i un que 
és l’idioma caribeny, el 
garífuna. Jo només parlo 
castellà. 
Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà?  
Chapín, chapina, això és 
quan hi ha alguna cosa 
molt de la cultura, és molt 
guatemaltenca. També 
cabal,  que es diu per afi r-
mar el que estàs dient.
Quina és la teva paraula 
preferida en català?  
Molt bé, ho faig servir 
molt, i les salutacions bon 
dia, bona tarda... I mare de 
Déu. Quan alguna cosa em 
sorprèn dic mare de Déu.
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Coneixes les festes catalanes? 
No les coneixíem com a tal, abans 
de venir vam estudiar-nos-ho 
una mica, i estant aquí les anem 
coneixent de mica en mica. Sant 
Joan va ser fantàstic, va ser molt 
impressionant perquè ens va fer 
la sensació com si celebréssim 
Cap d’Any.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
El clima, la família, tot i que els meus 
pares ja no hi són. El meu germà 
més gran sí que està allà, però la 
meva germana viu a Holanda, la 
tinc més a prop des d’aquí. També 
trobo a faltar la forma de viure. 
Allà vivíem en una casa, aquí t’has 
d’acostumar que tot és més reduït. 
Trobo a faltar el cotxe, també, però 
gaudeixo molt del transport públic. 
I el menjar, evidentment, perquè 
intentem de reproduir-lo, però no 
és el mateix. n

informació que un desconeix. I 
llavors buscar alguna cosa com 
el curs de català, integrar-se una 
mica a la situació social de l’àrea. 

I si visitéssim el teu lloc d’origen?
Guatemala és un país preciós, per 
la localització geogràfica. Li diuen 
el país de l’eterna primavera, 
perquè té un clima molt bo, tot 
i que amb el canvi climàtic ha 
variat una mica. Políticament no 
està en el seu millor moment i 
socialment, tampoc, però el país 
és espectacular. Hi ha molts 
llocs fantàstics, el llac catalogat 
com el més bonic del món, el llac 
d’Atitlan.

Per què estudies català?
Principalment per integració 
social; segon, perquè m’agrada 
l’idioma. Quan vaig arribar a 
Catalunya i el vaig començar a 
sentir em va agradar molt, i això 
em va motivar a estudiar-lo. I 
tercer, per oportunitats de futur. 

Quin curs fas de català? 
He fet Bàsic 1. Nosaltres ja 
n’havíem estudiat una mica amb 
les plataformes, però les classes 
ho fan més interactiu. Ens obliga 
a participar, a exigir-nos entendre’l 
una mica més, estudiar-lo, fins i 
tot, qüestionar-nos com funciona.

És fàcil aprendre català? 
Depèn, hi ha gent que li és fàcil 
i gent que no. Des de la meva 
perspectiva et puc dir que no és 
tan difícil com sembla, tampoc és 
fàcil, però es pot fer. 

Tens algun truc? 
Sí, de fet, miro algun canal en 
català, alguna ràdio, i quan em 
truquen i parlen en català intento 
poder dir certes frases en català. 
Amb en Jose Juan, la meva 
parella, sí que intentem tenir 
petites converses en català.

Què en penses, dels catalans? 
Culturalment, d’alguna manera, la 
part d’Amèrica prové d’Espanya, 
hi ha moltes coses que són 
semblants i ens sorprèn. Pel que 
fa a les diferències, a Guatemala 
tot està obert sempre. Aquí 
ens va costar entendre que els 
diumenges està tot tancat.


